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 نگاه اسراييل و فلسطيني‌ها 
به انتخابات مصر 

ديدگاه »بنيامين نتانياهو« نخس��ت‌وزير اسراييل با ��
»محمود عباس« رييس تش��كيلات دول��ت خودگردان 
فلسطين در بسياري از مس��ايل از جمله انتخابات مصر 
متفاوت اس��ت. ب��ا اين حال هردو ترجي��ح مي‌دهند كه 
»احمد ش��فيق« فرمانده س��ابق نيروي هوايي و آخرين 
نخس��ت‌وزير دوران »مب��ارك« ب��ر »محمد مرس��ي« 
نام��زد جماع��ت اخوان‌المس��لمين دردور دوم انتخابات 
رياست‌جمهوري مصر پيروز ش��ود. در رابطه با اسراييل، 
پيروزي شفيق در اين انتخابات مي‌تواند پس از يك دوره 
فقدان يقين و نگراني نسبت به آينده توافقنامه صلح مصر 
و اسراييل )كمپ ديويد 1979( به نوعي اطمينان‌بخش 
باش��د. اما در رابطه با رهبران فلس��طيني س��اكن كرانه 
باخت��ري نيز پيروزي ش��فيق نوعي دلگرم��ي براي آنها 
خواهد بود كه سال‌هاس��ت با »جنبش مقاومت اسلامي 
حماس« اختلاف دارند. جنبش��ي كه ريش��ه در تفكرات 
اخوان‌المسلمين داشته وهم‌اكنون بر غزه تسلط دارند. با 
اين حال س��لطه اسلام‌گرايان بر پارلمان مصر كه پس از 
انقلاب اخير عليه مبارك به وجود آمد مساله‌اي غيرقابل 
انكار است و هم نتانياهو و هم محمود عباس مي‌دانند كه 
ديگر اوضاع به شكل سابق باز نخواهد گشت و كسي از آنها 
در داخل و خارج حمايت نخواهد كرد. اسراييل در دوران 
مبارك مي‌توانس��ت نزديك به 40درصد از مايحتاج گاز 
خود را از طريق مصر تامين كند اما اكنون اين توافقنامه 
درهوا مانده است. البته هيچ‌كس انتظار ندارد كه مرسي  پا‌
در صورت پيروزي خود در انتخابات، توافقنامه كمپ ديويد 
را لغو كند زيرا بسياري از كمك‌هاي خارجي كه در اختيار 
مصر گذاشته مي‌شود به ادامه اين توافقنامه بستگي خواهد 
داش��ت. از اين رو هيچ‌كس در اسراييل انتظار بيشتري از 
فردي مانند مرس��ي ن��دارد كه روزگاري اس��راييلي‌ها را 
»خون‌آش��ام« توصيف كرده بود. به نظر اسراييل يكي از 
مزاياي بزرگ مبارك اين بود كه محاصره سخت اقتصادي 
عليه غزه را پابرجا نگه‌داشت. از اين رو حماس توقع دارد 
با پيروزي مرسي تحريم‌هاي اقتصادي غزه شكسته شود؛ 
تحريم‌هايي كه اسراييل ادعا مي‌كند به بهانه قاچاق سلاح 
از مصر به اين منطقه اعمال ش��ده است. به باور حماس 
اينك��ه اخوان‌المس��لمين در قاهره قدرت سياس��ي را به 
صورت كامل در اختيار داشته باشند، باعث تقويت موضع 
اين گروه هم در برابر اسراييل و هم در برابر محمود عباس 
خواهد شد كه از سوي غرب حمايت مي‌شود. به هرحال، 
اسراييل در انتخابات رياست‌جمهوري مصر يك هدف در 
دسترس براي نامزدهاي مصري بود و آنها از نفرت مردم 
مصر نسبت به اسراييل استفاده كرده و وعده دادند درباره 

توافقنامه صلح با اسراييل تجديد نظر خواهند كرد. 
منبع: رويترز

تصوير تاريخ بر ديواره‌های»التحرير«  
درميدان »التحرير« قاهره، جايي كه شورش‌هاي ��

مردمي س��رانجام توانس��ت به 30 س��ال ديكتاتوري 
»حس��ني مبارك« خاتمه دهد، تاريخ انقلاب ژانويه 
2011 حرف به حرف روي ديوارها نقاشي شده است. 
از پايين خيابان محمد محمود تا كنار دانشگاه آمريكايي 
قاهره و تمام اطراف ميدان، حوادث تاريخي منتهي به 
سقوط رژيم مبارك به طرز جالب توجهي براي همگان 
به تصوير كشيده شده اس��ت. تصاويرخيالي فراعنه، 
پيام‌هايي انقلابي و في‌البداهه، بيان هنري سربازان و 
سياستمداران و معترضان و تمام جوانب زندگي عادي 
مصري‌هايي كه به خيابان‌ها ريختند تا ديكتاتوري را 
در كشورش��ان پايان دهند. البته آنچه كش��يده شده 
متعل��ق به جوانان يا مردان و زناني اس��ت كه زندگي 
خود را در راه آزادي مصر قرباني كردند. تصاوير شهداي 
ميدان التحرير با بال‌هاي فرش��تگان و كلماتي كه به 
يادبود آنها نوش��ته شده است همه يادگار اين انقلاب 
اس��ت كه اخيرا شوراي نظامي حاكم بر مصر تصميم 
گرفته است آنها را پاك كند. نقاشان اين ديوار‌ها، ابتدا 
جواناني معمولي بودند ك��ه مدت‌ها براي پيدا كردن 
شغلي به اين در و آن در مي‌زدند. آنها هم مثل‌ هزاران 
جوان بيكاري در ش��مال آفريق��ا بودند كه براي ادامه 
حيات خود به درآمدي نياز داشتند و با شروع انقلاب 
به جريان اعتراضات مردمي پيوستند. درجريان انقلاب 
مصر بود كه آنها بازتاب خواسته‌هاي‌ش��ان را ديدند و 
به اين ترتيب اعتراض خود را نسبت به فساد نظامي 
حاكم و فقدان آزادي و دموكراس��ي بر ديوار‌هايي كه 
ابتدا در قاهره و س��پس »اس��كندريه« مشاهده شد 
نقاشي كردند. از همين‌رو در جريان انقلاب، بارها ديوار 
نوشته‌هاي آنها تخريب يا محو شد و آفرينندگانش به 
زندان افتادند. »محمد فهم��ي« يكي از همين‌هايي 
بود كه به دليل ديوار نوش��ته‌هايش توس��ط نظاميان 
بازداشت شد. وي مي‌گويد: من از بين همه شيوه‌هاي 
بيان هنري ديوارنگاري‌ه��ا را انتخاب كردم. چون آن 
روزها به يك رس��انه جايگزين احتياج بود و اين تنها 
راهي بود كه بدون سانس��ور مي‌شد داستان انقلاب را 
روايت كرد. پس از متوقف ش��دن كار ماموران دولتي، 
تعدادي از جوانان تصميم مي‌گيرند آثار تخريب شده 
انق�الب را دوباره بازس��ازي كرده و نج��ات دهند. دو 
قس��مت از ديوارها با رنگ سفيد پوشيده شده است. 
خوشبختانه آنها به موقع مي‌رسند و موفق مي‌شوند 
اكثر نقاشي‌ها را دوباره بكشند. همان‌طور كه اين گروه 
مشغول كارهس��تند، تماشاچيان و روزنامه‌نگاران هم 
تجمع مي‌كنند تا اين صحنه را نظاره كنند. چند جوان 
به طوري جدي مش��غول نقاشي كردن ديوارها يكي 
پس از ديگري هس��تند. وقتي از احمد كامل پرسيده 
مي‌شود نگران اين نيس��ت كه به محض تمام شدن 
كارشان دوباره ماموران دولتي بيايند و آنها را تخريب 
كنند در جواب مي‌گويد: آنها دوباره خواهند آمد ولي 
اين مهم نيست. اگر مجبور شويم حاضريم بارها و بارها 
اين نقاشي‌ها را بكشيم. همان‌طور كه جوانان در حال 
نقاش��ي كردن هستند و جماعتي نيز گرد آنها جمع 
شده‌اند، پليس از دور و از گوشه خيابان از آنها عكس 
مي‌گيرد. كامل مي‌گويد: آنها عصباني هستند. چون 
اين تصاويري كه مي‌كش��يم آنها را بد نشان مي‌دهد. 
آنها مي‌خواهند ما كارهاي گذشته‌ش��ان را فراموش 
كني��م. به ميزاني كه صحنه متش��نج‌تر مي‌ش��ود و 
نيروه��اي دولتي عصباني‌تر و رفتاري تهديد‌آميز را از 
خ��ود بروز مي‌دهند، تعداد ه��واداران اين جوانان نيز 
بيش��تر مي‌شود و سعي مي‌كنند هنگامي كه جوانان 
نقاش مش��غول كار خود هس��تند براي حفاظت‌شان 
كمربندي انساني دورتادور آنها تشكيل دهند. يكي از 
اين جوانان مشغول ترسيم كردن تصويري از يك ژنرال 
مصري است كه بر فراز توده‌اي از جمجمه‌هاي انساني 
به صورتي خش��ن و وحشي رخ مي‌نمايد. با وجود آن 
همه آشفتگي كه در اطراف به چشم مي‌خورد، جوانان 
نقاش به كارشان ادامه مي‌دهند. چنان غرق كار خود 
هستند و روي آثارشان تمركز كرده‌اند كه گويي تنها 
آنها هستند كه در ميدان حضور دارند. همان‌طور كه 
دقايق به ساعت‌ها و روز به شب مي‌رسد و همان‌طور 
كه ماموران دولتي ناكام از اين همه تلاش بي‌حاصلي 
كه براي پاك كردن ديوار نوشته‌ها و نقاشي‌ها صورت 
دادند و حال مي‌روند تا ميدان را ترك كنند، جماعت 
تماشاچي نيز دست به كار شده و تداركات بيشتري را 
براي جوانان فراهم مي‌كنند تا آنها بتوانند با حوصله 
و توان بيش��تري ديوارها را رنگ آميزي كنند. يكي از 
اينها كه خالد نام دارد مي‌گويد: اولين شهيدي كه بر 
خاك افتاد جرقه انقلاب را روش��ن كرد. بعد از او هم 
كسان ديگري در اين راه كش��ته شدند. اما فداكاري 
آنها هرگز فراموش نخواهد شد. هر چقدر هم ماموران 
دولتي بخواهند اينها را پاك كنند خاطره مرگ آنها از 
ذهن ما م��ردم يا از ديوارهاي خيابان‌ها در مصر پاك 

نخواهد شد. 
روي ه��ر پارچه س��فيد برزنتي ك��ه اين جوانان 
نقاش چيزي نوش��ته يا مي‌كشند يا روي ديوارهايي 
كه نقاش��ي مي‌كنند، همه آنها به كساني تعلق دارد 
كه بالاترين بها را براي پيروزي انقلاب‌شان پرداختند، 
خاطراتي مرور مي‌ش��ود كه براي مصري‌ها غيرقابل 
تصور بود. درس��ت مث��ل حوادثي ب��اور نكردني كه 
كش��ور را دگرگون كرد و به پيش ب��رد و در نهايت 
نش��ان داد آزادي در مصر دست‌يافتني است. از اين 
رو هيچ تلاشي به نظر نمي‌رسد قادر باشد خاطرات 
ي��ك انقلاب را از ذهن مردم پاك كند. خاطراتي كه 
اس��تمرار پيدا كرده و در مجموع منشور زمان خود 
را روي ديوارها يا پلاكاردها مي‌نگارد. منش��وري كه 
روايت مي‌كند چگونه قهرمانان انقلابي جنگيدند و 
پيروز ش��دند. كامل مي‌گويد: ما هرگز اين چيزها را 

فراموش نخواهيم كرد. 
 منبع: الجزيره انگليسي
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آنچ�ه مي‌خوانيد ترجم�ه مصاحبه‌اي از »احمد ش�فيق« 
نام�زد جنجالي انتخابات رياس�ت‌جمهوري مصر اس�ت؛ 
فردي ك�ه تقريبا هيچ‌ك�س انتظارش را نداش�ت، بتواند 
رقباي سرس�ختي را پشت سرگذاش�ته و به دور دوم راه 
يابد. گرچه بس�ياري انتخاب او را ضعي�ف مي‌دانند اما او 
سخت اميدوار اس�ت و از آن گذشته احساس مي‌كند در 
جبهه‌اي به گستردگي مصر با كساني درحال مبارزه است 
كه مي‌خواهند اين كشور را به قهقرا سوق دهند؛ كسي كه 
روزي نخس�ت‌وزير ب�ود و جريان انقلاب او را از عرش به 
فرش رساند و اينك احساس مي‌كند با انتخابات مي‌تواند 
دوباره از فرش ب�ه عرش بازگردد.  روزنام�ه »الاهرام« در 
معرفي او نكات جالب توجهي را بيان مي‌كند كه حيف است 
ترجمه نشود: »شفيق همان كسي كه او را مي‌شناسي و در 
تلويزيون مي‌بيني...  بدون كراوات يا پيراهني يقه‌س�فيد 
با تي‌ش�رتي پنبه‌اي و ش�لواري كه براي راه رفتن راحت 
است جلويت نشس�ته است. طبق معمول ساعتي شيك 
به دس�ت دارد و در سالني از ما پذيرايي مي‌كند. در همه 
احوال فرصت را براي خنده و ش�وخي از دست نمي‌دهد. 
در خانه‌اش س�ه پيانو دارد. يكي به رنگ قرمز كه هديه‌اي 
خانوادگي اس�ت. دوم پيانوي كلاس�يك سياه كه همسر 
مرحومش خريده و دوست داشت دخترانش با آن بنوازند. 
اما دختران به جاي موس�يقي به ورزش علاقه‌مند شده و 
زبان‌هاي خارجي خواندند. پيانوي سوم تنها تابلويي است 
بر ديوار كه گويي انتظار خانمي را مي‌كش�د تا در مقابلش 
بنش�يند و بنوازد. كسي كه معلوم نيستک ه خواهد بود و 

كي خواهد آمد. 
  

ÁÁ بعد از به آتش كشيده شدن دفتر تبليغاتي شما در
»الدقي« چه شد؟ ‌

تظاهرات مسالمت‌آميز مقبول است. اما تخريب عمدي 
مساله‌اي كاملا متفاوت است. با اين حال من از حق خودم 
عليه جواناني كه ثابت شد در اين ماجرا دست داشته‌اند، 
گذشتم. اما اگر يك‌بار ديگر تكرار شود از حق قانوني خودم 
تا پايان استفاده خواهم كرد. بدانيد من مي‌توانم از خودم 
حفاظت كنم و ايجاد امنيت براي هر فرد و هر ساختماني 

مسووليت آينده من است. 
ÁÁ حكومت برآينده مصر را در مرحله كنوني چگونه 

مي‌بينيد. آيا اين يك فرصت تاريخي است يا يك ‌بار 
سنگين يا يك نقش موقت؟ 

ي��ك ‌ب��ار س��نگين و در هم��ان حال ي��ك فرصت 
تاريخي. من ‌الحمدلله مش��اغل مهمي داشته‌ام بنابراين 
به دنبال ش��غل نيس��تم بلكه براي كش��ورم مي‌خواهم 
بهتري��ن چيزهاي��ي را كه دارم تقديم كنم. من كس��ي 
هس��تم كه مي‌توانم به م��ردم آن چيزهايي را بدهم كه 
به دليل آن انقلاب كردند: رفاه، آزادي و كرامت انس��اني 
و عدالت اجتماعي و سطح بهتر زندگي و افزايش حقوق 
و دس��تمزدها. اعتقاد دارم كسي هستم كه مي‌توانم اين 
چيزها را تحقق بخشم. براي همگان، حتي كساني كه با 

من مخالف هستند. 
ÁÁ نمي‌ترسي كه درصورت رييس‌جمهورشدن ترور 

سياس�ي شوي؟ به‌خصوص پس از اقدامات متوالي كه 
اخيرا از جهات مختلف عليه شما شكل گرفت )جوانان 
وابس�ته به جريان ش�ش آوري�ل و برخ�ي از اعضاي 

اخوان(؟ 
ممكن اس��ت تروري صورت بگي��رد اما من به مواجه 
شدن با خطرها عادت كرده‌ام. من يك رزمنده هستم و اگر 
تابع احساسات و نگراني‌هايم بودم، نمي‌توانستم در زندگي 
دستاوردي داشته باشم. اگر از تهديدها مي‌ترسيديم اصلا 
انقلابي به وجود نمي‌آمد. شجاعت و مقابله كلمه رمز ما در 

شرايط كنوني تاريخ مصر است. 
ÁÁ تك�رار اي�ن ح�وادث ش�ما را دچ�ار احس�اس 

سرخوردگي نمي‌كند؟ 
به عنوان يك انسان طبيعي من هم گاهي مانند بقيه 
مردم احس��اس سرخوردگي مي‌كنم. اما يك فرقي اينجا 
وجود دارد و آن اينكه من فورا خودم را بازسازي مي‌كنم و 

هرگز تسليم نمي‌شوم. 
ÁÁ اي�ن تواناي�ي را از كجا به دس�ت مي‌آوريد. منبع 

انرژي شما در اين نبرد سخت چيست؟ 
من سال‌ها به عنوان يك رزمنده كار كرده‌ام. اما جنگ 
تنها يك وظيفه نيست بلكه خصلت ذاتي من است. معمولا 

چيزهايي را كه آسان به دست مي‌آورم دوست ندارم. 
ÁÁ مناظره‌هاي�ي را كه كانال‌هاي مختلف تلويزيوني 

بين نامزدها برگزار كردند، چگونه مي‌بينيد؟ 
رك بگوي��م، مرا قانع و راضي نمي‌كن��د. در ظاهر مثل 

مناظره‌هاي نامزدهاي رقيب اس��ت ك��ه در غرب يا آمريكا 
برگ��زار مي‌ش��ود. اين طور وانمود مي‌ش��ود ك��ه اين عين 
دموكراس��ي اس��ت. اما در حقيقت ما داريم شكل را تقليد 
مي‌كنيم. آن محتواي واقعي را نداريم كه بتواند حقايق پنهان 
را روشن كند يا به صورتي امانتدارانه به راي‌دهندگان كمك 
كند تا بهترين انتخاب را داشته باشند. حتي به ضرر برخي 
از مناظره‌كنندگان هم هس��ت چون يادشان مي‌رود كه به 
انس��ان يك دهان و دو گوش داده‌اند تا بيش از آنچه حرف 

مي‌زند، بشنود. 
ÁÁ مردم در مصر نس�بت به مس�ايلي چ�ون امنيت و 

اقتصاد و قانون اساسي جديد و... دغدغه دارند. دغدغه 
شما چيست؟ 

دغدغه من زياد نيس��ت. يقين دارم كه خداوند بهترين 
حافظ و بخشنده است. از اين رو به خودم و توانمندي‌هايم 
اعتماد دارم و مطمئن هستم كه خدا مرا در ماموريتم ياري 
مي‌كند، مادام كه در اين راه اخلاص و صداقت باش��د. البته 
من هم مثل بسياري از مردم عادي هستم. نسبت به آينده 
كشور نگرانم. نسبت به مرزهايش، اقتصادش. من نسبت به 
اين دوران سختي كه پشت سر مي‌گذاريم نگرانم و احساس 
مي‌كنم كه نمي‌توانيم به صورتي امن و آس��وده از آن عبور 

كنيم. 
ÁÁ كساني كه در ستادهاي شما كار مي‌كردند در معرض 

حملات س�ختي از سوي رس�انه‌ها قرار گرفتند. بر چه 
اساسي شما افراد ستادها و مشاوران و همكاران خود را 

انتخاب مي‌كنيد؟ 
من بودجه زيادي ندارم تا همه آنها را از بين حرفه‌اي‌ها 
گزين��ش كن��م. از اين رو تع��داد زيادي از آنها دوس��تان و 
طرف��داران و هواداران هس��تند كه به م��ن علاقه‌مند بوده 
و برنامه سياس��ي مرا قبول دارند. اعت��راف مي‌كنيم كه در 
جاهايي اشتباه كرديم ولي اين اشتباهات از روي عمد و قصد 

نبوده است و سوءنيتي در كار نيست. 
ÁÁ روزنامه‌ه�ا را خودتان مي‌خوانيد؟ وق�ت لازم براي 

پيگي�ري فيس‌بوك و نوش�ته‌هايي را كه آنجا هس�ت، 
داريد؟ 

روزنامه‌ها را تا آنجا كه مي‌توانم خودم مي‌خوانم. يعني 
تا آنجا كه وقت اقتضا كند. اما طبعا نمي‌توانم همه خبرها 
را پيگيري كنم. ازاين رو دخترانم خيلي كمكم مي‌كنند. 
آنها واكنش‌هاي مردمي و افكار عمومي جامعه را به من 
منتقل مي‌كنند. حتي مس��ايلي را كه در »فيس‌بوك« 
هس��ت لحظه به لحظه در اختيار من مي‌گذارند. گاه از 
نوشته‌هاي جوانان در فيس‌بوك خوشحال مي‌شوم. اما 
گاهي هم چيزهايي مي‌خوانم كه خوشحال‌كننده نيست. 
اينه��ا به هرحال ويژگي‌هاي مرحله‌اي اس��ت كه در آن 
به‌سر مي‌بريم. همه از آزادي بيان برخوردارند و مي‌توانند 

افكارشان را بيان كنند. 
ÁÁ از اين همه تعرض ناراحت نيستيد؟ شايد هم با من 

موافق باش�يد زيرا اين حملات بر ميزان محبوبيت شما 
افزوده و باعث ش�ده تا مردم بيش�تري به س�مت شما 

گرايش پيدا كنند. 
اگ��ر بخواه��م صري��ح باش��م باي��د بگويم اگر پس��ت 
رياست‌جمهوري بدون ارج و قرب باشد من آن را نمي‌خواهم. 
من حاضر نيستم از اصولي كه به آنها يقين دارم كوتاه بيايم 
تا اينكه بتوانم تعداد راي بيش��تري كسب كنم. با اين حال 
اتفاق عجيبي كه به لطف خدا رخ داده اين است كه دشمنانم 
هرچه مي‌كنند نتيجه معكوس مي‌دهد. هر تيري كه به طرف 
من پرتاب مي‌كنند به خودشان برمي‌گردد. من به خدا ايمان 
دارم و مردم مصر باهوش هستند. احساس صادقانه‌اي دارند 
و مي‌فهمند و مي‌توانند حقايق را از شايعات تشخيص دهند 
و اين دقيقا دليل افزايش محبوبيت من بوده است. هربار كه 
ديگران سعي كرده‌اند براي من دامي بگذارند يا مصيبتي به 

وجود آورند، دودش به چشم خودشان رفته است. 
ÁÁ در يك جمله كوتاه كلمات زير را براي ما معنا كنيد و

بگوييد چه جايگاهي دارند؟  اخوان؟ 
س��ازماني ديني كه همواره س��عي مي‌كند از دين براي 

دست يافتن به قدرت سوءاستفاده كند. 
ÁÁ البرادعي؟ 

ش��خصيتي مل��ي و دانش��مندي بزرگوار. اخي��را با هم 
گفت‌وگويي نداشته‌ايم. 

ÁÁ حلبي‌آبادها؟ 
توصيفي كه شايس��ته اماكني نيس��ت كه ‌ميليون‌ها 
مصري در آن به‌س��ر مي‌برند. من ترجيح مي‌دهم آنها را 
اماكني بنامم كه حكومت برنامه‌اي براي آنها نداشته است؛ 
مناطقي كه نيازمند توجه بيشتر و همه‌جانبه‌اي است. به 
ش��رط اينكه خانه‌اي را خراب نكنيم يا ش��هروندي را به 

زندان نيندازيم. شهرونداني كه تلاش مي‌كنند تا رزقي به 
دست آورند يا فرصتي براي زندگي كردن داشته باشند. 

ÁÁ پليس؟ 
دس��تگاهي ملي و مدن��ي. بايد دوباره احت��رام و اعتماد 
به نف��س‌اش را به دس��ت آورد. حتي اگر برخ��ي از قدرت 
سوءاس��تفاده كردند بايد محاس��به ش��ود. اما نمي‌توان اگر 
پزشكي خطا كرد يك بيمارستان را به صورت كامل به آتش 

بكشيد. 
ÁÁ ارتش؟ 

بازوي قدرتمند مصر. بعضي‌ها به سابقه نظامي من حمله 
مي‌كنن��د. گويا اين نقطه ضعف من اس��ت. من برعكس به 
اين سابقه نظامي افتخار مي‌كنم. چرچيل و آيزنهاور و دوگل 
روس��ايي بودند كه كشورشان را ساختند. آنها هم سابقه‌اي 
نظامي داشتند ولي توانستند رهبران بزرگي شوند. حال آنكه 
موسوليني و هيتلر غيرنظامي بودند اما كشورشان را به ويراني 
بردند. مهم اين است كه ساختار دولت غيرنظامي باشد. اين 
چيزي است كه انقلاب ما مي‌خواهد؛ انقلابي كه مدني بود 

نه ديني و نه نظامي. 
ÁÁ انقلاب مستمر؟ 

انقلاب زماني مس��تمر خواهد بود كه امي��د را در دل‌ها 
نگه ‌دارد و به معناي استمرار در عمل و سازندگي و تحكيم 

دموكراسي باشد. نه اينكه در حد استمرار تظاهرات خياباني 
باشد كه هر روز و به هر دليلي برگزار مي‌شود. 

ÁÁ رسانه‌هاي دولتي )راديو و تلويزيون و روزنامه‌ها(؟ 
رس��انه‌هاي دولتي با تم��ام امكانات تلاش خودش��ان 
را مي‌كنن��د و جاي تش��كر دارد. اما باي��د در مراحل آينده 
كاري كرد كه مرجعيت آنها رس��انه‌هاي عربي باش��د و بعد 

پوشش‌هاي خارجي نه برعكس. 
ÁÁ دستگاه قضايي؟ 

قدرتي مافوق. دخالت در امور دستگاه قضايي بازي كردن 
با آتش است و به تعليق درآوردن احكامش موجب هرج‌و‌مرج 
مي‌شود. نبايد فراموش كنيم كه دستگاه قضايي مصر سالم 
است و همين دستگاه بود كه از انتخابات پارلماني حراست 

كرد؛ انتخاباتي كه اخواني‌ها در آن به پيروزي رسيدند. 
ÁÁ اگر طيف س�اكت‌ها )كه 50 درص�د آرا را در اختيار 

دارن�د( تصميم بگيرن�د در خانه بمانن�د و در انتخابات 
شركت نكنند چه خواهد شد؟ 

ه��ر كس كه خودش را نه با ش��فيق و نه با مرس��ي 
مي‌دان��د در واقع از مس��ووليت فرار مي‌كن��د. برو و به 
هركس��ي كه بهتر مي‌داني راي بده. يا يك دولت مدني 
روي كار مي‌آيد يا يك دولت ديني. نتيجه هريك از اين 

دو انتخاب را خواهيد چشيد. 
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